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Message

Pranešimas 001

Komisijos pranešimas - TRIS/(2026) 1309

Direktyva (ES) 2015/1535

Pranešimas: 2026/0238/DE

Valstybės narės pranešimas apie teksto projektą

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20261309.LT

1. MSG 001 IND 2026 0238 DE LT 12-05-2026 DE NOTIF

2. Germany

3A. Bundesministerium für Wirtschaft und Energie, Referat EB3

3B. Fachkommission Bauaufsicht der Bauministerkonferenz, Konferenz der für Städtebau, Bau- u. Wohnungswesen
zuständigen Ministerinnen und Minister und Senatorinnen und Senatoren der Länder (ARGEBAU)

4. 2026/0238/DE - B20 - Sauga

5. PROJEKTAS. Pavyzdinis potvarkis dėl potvarkių, priimtų pagal Stebėtinų įrenginių įstatymo (MBauÜAnlVO) 31 straipsnį,
nuostatų taikymo statiniams

6. Statybos produktai, kiek jie naudojami statant įrenginius, kuriems taikomas MBauÜAnlVO.
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7.
Reikalavimai, kuriais tam tikriems tiekėjams suteikiama prieiga
Tikrinimus pagal reglamento, apie kurį pranešta, 2 straipsnį gali atlikti bet kuri patvirtinta priežiūros įstaiga arba, jei tai
numatyta atsižvelgiant į atitinkamą įrenginio tipą, bet kuris asmuo, kvalifikuotas atlikti tokius tikrinimus. Šiuo atžvilgiu
nuostatos nėra nei tiesiogiai, nei netiesiogiai diskriminuojančios.
Manoma, kad nuostatos dėl tikrinimo reikalavimų pagal reglamento projekto, apie kurį pranešta, 2 straipsnį yra būtinos
įrenginiams, kurie patenka į reglamento taikymo sritį, nes pavojai ir rizika, kurie gali kilti dėl stebėtinų įrenginių,
egzistuoja nepriklausomai nuo to, ar atitinkamas įrenginys naudojamas komerciniais ar tik privačiais tikslais.
Atsižvelgiant į galimą riziką, kurią kelia įrenginiai, patenkantys į reglamento, apie kurį pranešta, taikymo sritį, nuostatos
yra proporcingos.

Direktyva 2006/123/EB dėl paslaugų vidaus rinkoje

8. Reglamentas, apie kurį pranešta, taikomas privačiais tikslais naudoti skirtiems techniniams įrenginiams, kurie
nenaudojami komerciniais ar ekonominiais tikslais ir kurių pavojingoje zonoje nedirba jokie darbuotojai. Tai apima
keltuvus, įrangą, esančią potencialiai sprogioje aplinkoje (pvz., elektrolizerius, naudojamus vandeniliui gaminti), slėginius
indus (pvz., suskystintų dujų talpyklas, vandenilio saugojimo talpyklas) ir vamzdynus, kuriais vandenilis transportuojamas
esant vidiniam slėgiui. Reglamente, apie kurį pranešta, visų pirma dėl šių įrenginių, pateikiamos nuostatos dėl
reikalaujamų tikrinimų prieš pradedant eksploatuoti ir vėl pradedant eksploatuoti, periodinių tikrinimų, tikrinimų įrašų,
tikrinimo sertifikatų ir tikrinimo dokumentų, taip pat pareigos pranešti apie avarijas ir incidentus.

9. Būtina reglamentuoti įrenginius, kuriems taikomas šis reglamentas, nes šie įrenginiai gali kelti pavojų ir riziką, į kuriuos
taip pat reikia atsižvelgti ir tuo atveju, kai įrenginiai naudojami privačiais tikslais.
Pranešimas pateikiamas 16 federacinių žemių vardu.

9a. Nustatant įstatyminiu potvarkiu privalomus reikalavimus įrenginiams, apibrėžtiems šios nuostatos taikymo srityje,
užtikrinamas teisiškai aiškus taisyklių taikymas.

9b. Pripažįstama, kad reguliavimas yra būtinas, nes rizika, kuri gali kilti dėl į potvarkio taikymo sritį patenkančių įrenginių,
egzistuoja ir naudojant tokius įrenginius privačiais tikslais. Visų pirma nustatant tikrinimo reikalavimus ir tikrinimo
intervalus, šie pavojai ir rizika mažinami veiksmingai ir jų pobūdį bei mastą atitinkančiu būdu, nes šiomis priemonėmis
užtikrinama, kad visas vietoje pastatytas ir eksploatuojamas įrenginys būtų patikrintas saugos požiūriu. Tai leidžia
nustatyti ir pašalinti riziką, kylančią dėl tokių įrenginių tvarkymo ir naudojimo.

9c. Pagal nuostatą, apie kurią pranešta, sprendimai priimami tik tiek, kiek būtina, t. y. žemiausiu įmanomu lygiu.
Nuostatos yra apribotos iki būtino minimumo, susijusio su tikrinimo prievolėmis bei dokumentavimo ir pranešimo
prievolėmis, todėl jomis išvengiama pernelyg didelės naštos veiklos vykdytojui, kartu padidinant šių įrenginių naudotojų
saugą.
Be to, kompetentingoms institucijoms suteikiama diskrecija leisti nukrypti nuo šių prievolių pateikus prašymą, pavyzdžiui,
sutrumpinti tikrinimo intervalus, kai tai techniškai pagrįsta arba reikalinga saugumo požiūriu.

10. Nuorodos į pagrindinius tekstus: Pagrindinio teksto nėra

11. Ne

12.

13. Ne

14. Ne
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15. Ne

16.
Techninių prekybos kliūčių aspektas: Ne

Sanitarinių ir fitosanitarinių
prionių aspektas: Ne

**********
Europos Komisijos
Direktyvos (ES) 2015/1535 Kontaktinis taškas
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